Abstract
The text of Kuvendi i Arbënit (Assembley of Arbën) is one of the most important text in the history of written Albanian language. It contains the Acts of Kuvendi i Arbënit, assembled by the order of Pope Clement XI, in 14 -15 january 1703. The main assembly aim was to analyze the Catholic Church situation in the territory of Albania, construction of the churches in ruin and the strengthening of propaganda. Due to the spread of Islam the Catholicism in Albania was disappearing. That is why the acts and the decisions of this assembly were considered extremely important. We may know these decisions through the acts of the assembly, published in 1706, first in latin and then in Albanian, authorized and allowed to be published by the saint Congregation of Propaganda Fide in Rome.
Actually it is not only a religious text, but also a text in which we can make several linguistic observations. Through this kind of text we may study Albanian common features in its grammatical structures. It stands beside other old text written in Albanian becoming an important source to elucidate most adequately the evolution of Albanian language in the beginning of XVIII century.
In this study the author aims to point out the differences and similarities between modal verbs of Latin (verba servilia) and Albanian language, their features and uses in respective languages.
Most of the verbs which denominate actions are used in sentences with their own full meaning. But do exist also verbs which sometimes are used as full meaning verbs and other times are considered as grammatical means turning into auxiliary verbs. In many languages, romance languages or not, auxiliary verbs are considered those verbs which participate in the construction of analytic forms of the verb. The verbs to have and to be are called auxiliary when forming tenses including participle of the main verb 1 .
In Latin auxiliary verb (verbum servile) is considered only the verb to be when followed by the participle, participating in the formation of perfectum, plusquam perfectum and futurum secundum, in passive voice. 2 The verb hab re -to have, in latin is a full verb with its own meaning and is not usedas an auxiliary verb at perfectum, plusquamperfectum and futurum anteriore, at least not in classic latin, the language of Cicero, Cesar laudatus, a, um sum, auditus, a, um eram, laudatus, a, um ero etc., in subjunctive scriptus, a,um sim, auditus, a, um essem. 3 To be mentioned the synthetic construction in active voice : scripsi, dixeram, dixero, monuero, delevissem etc. In Albanian too, according to the functions they have in a sentence, the verbs are divided in auxiliary verbs and semi auxiliary verbs. In Albanian the auxiliary verbs are the verbs: kam -to have and jam -to be.
The semi auxiliary verbs which present a particular interest are these modal verbs:
• mund -can , which in standard Albanian is followed by a verb in subjunctive;
• duhet -must, followed by the participle of the verb or a verb in subjunctive.
• do + participle of the main verb;
• kam and jam followed by the infinitive për të bërë 4 . These verbs lose their independence as verbs with lexical meaning and in order to complete their meaning are followed by another verb which plays the main role.
In latin language the respective verbs of semi auxiliary in Albanian mund and duhet are posse and deb re. These do not have only one form as it happens in Albanian 5 .
They cannot stand alone and are known as verba servilia/ auxiliary verbs whose meaning is completed only followed by infinitive of the main verb. All these cases can be noticed in the examples below. In latin these verbs are always followed by infinitive, whereas in standard Albanian they are followed by verbs in subjunctive.
In the text of Kuvendi i Arbënit, all these verbs mostly, are not followed by the subjunctive. This is quite normal because our text, is written in gegë dialect, exactly in this text are reflected features of west-north gegë dialect.
In the examples we will notice that after the auxiliary verbs there is always the infinitive me ba, exclusively used in gegë dialect. This kind of infinitive is used with the same characteristic functions of indoeuropean language, including the infinitive of latin. The auxiliary verbs have their importance and are used quite often in sentences. In the text of Kuvendi i Arbënit many examples are found. On the other hand in our text there are also examples when the semiauxiliary verbs are followed, according to us, by the subjunctive, even though the typical particle of albanian subjunctive të is noticed nowhere. The use of subjunctive after these verbs is something new in syntactic structure of Albanian. This construction is encountered also in the gegw dialect, mentioning the fact that it is attested in Meshari (1555), the first book in the history of written Albanian.
According to Mansaku 6 , « in about 43 constructions with the modal verb,duhet, Buzuku has used the infinitive 32 times, 11 times the subjunctive and only once the past participle». 7 In the books of XVI-XVII century, written in gegë dialect, after the modal verbs duhet and mund is always found the infinitive me ba. This is a common feature of all the old texts including the text of Kuvendi i Arbënit, which isinfluenced especially by Bogdani's Çeta e Profetëve. Nevertheless, in these books we have encountered the use of subjunctive, illustrated by the examples below. The examples above confirm the thesis that in gegë dialect does not exist only the use of these verbs followed by infinitive, but also the use of modal verbs followed by subjunctive, attesting the fact that this is an early phenomenon and a typical syntactic structure of Albanian. This use is noticeable quite often in the Albanian of XVIII century, even though our text has got a strong influence by the original text.
In latin some irregular verbs are considered as auxiliary ones. These verbs are queo -can, nequeo -can not, soleo -to be accustomed, and are always followed by the infinitive, to indicate an action as possible or not, depending on the circumstances. In both texts, the albanain and the latin one these verbs are followed by the infinitive. See the following examples. In latin language to express the necessity of doing an action, is used a special construction. This is called coniugatio periphrastica passiva, which is formed by the verb esse + gerundive of the main verb. This linguistic construction has been translated with the modal verb duhet + infinitive, in order to indicate the necessity or the obligation of an action. 
Quoniam vero in messi multa

